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Inleiding

Dank u voor de aanschaf van een Safescan 2865-SC bankbiljet-
tenteller. Voor correct gebruik en onderhoud adviseren wij u deze 
handleiding zorgvuldig te lezen.

Let op

Bij wijziging of ander gebruik dan bedoeld, aanvaardt de leverancier 
geen verantwoordelijkheid. Neem contact op met de leverancier bij 
wijziging van gebruiksomstandigheden.

Klik hier om een afdrukbare versie van de 
handleiding in de geselecteerde taal te openen.

Afdrukversie

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2865-SC/Manual/Print/Safescan-2865-SC-Print-Manual-NL.pdf
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-	Plaats het apparaat op een vlak en stabiel oppervlak.
-	Plaats het apparaat niet in stoffige of vuile omgevingen. 
-	Gebruik de meegeleverde stofhoes wanneer het apparaat niet in 

gebruik is.
-	Plaats het apparaat niet in direct zonlicht of in de buurt van warm-

tebronnen of airconditioners.
-	Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact.
-	Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.
-	Bedrijfstemperatuur 15-35 °C / 59-95 °F.
-	Bedrijfsvochtigheid 30-80% R.V.
-	Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
-	Stel het apparaat niet bloot aan vloeistoffen.
-	Dit apparaat bevat roterende onderdelen. Raak de bewegende 

onderdelen nooit aan wanneer het apparaat is ingeschakeld.
-	Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen (munten, paper-

clips, nietjes) in het apparaat vallen, deze kunnen de mechanische 
onderdelen en sensoren blokkeren en beschadigen en maken de 
garantie ongeldig. 

-	Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende 
voorwerpen uit de buurt tijdens gebruik. 

-	Demonteer het apparaat nooit.
-	Raak de stroomkabel niet aan met natte handen.
-	Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat wilt verp-

laatsen.
-	Houd de stekker vast bij het loskoppelen, trek nooit aan het snoer.

Veiligheidsinstructies
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Voorzijde

Productoverzicht en inhoud van de doos

1.	 Bedieningspaneel
2.	 LCD-touchscreen
3.	 Hendel voor het openen van 

het bovenpaneel
4.	 Stacker
5.	 Hopper
6.	 Bankbiljetgeleiders

7.	 Invoerspleet-instelknop
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Achterzijde

8.	 Aan/uit-schakelaar
9.	 Stroomaansluiting
10.	Printpoortconnector (RJ-10)
11.	Externe displayconnector 

(RJ-12)
12.	Update-poort (USB-A)

13. Aan de slag-map
14.	Stofhoes
15.	Netsnoer
16.	Reinigingsborstel
17.	Reinigingsvellen

14 15 16 1713

Safety precautions
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Safescan 2865-SC
Banknote Value Counter
Getting Started
Thank you for your purchase! Your banknote counter is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more 
information about the device and its features, please download the manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your 
banknote counter and its three 
year warranty by registering 
it and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Safescan

Scan QR code

Get to know your banknote counter 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting:
www.safescan.com/2865-sc-
manual

Download 
the manual

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 los lazos para el pelo y otros objetos que sobresalgan  
 mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 
- Por la presente, Safescan BV declara que este equipo 
  radioeléctrico cumple con la Directiva 2014/53/UE.

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 les attaches pour cheveux et autres objets saillants  
 lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 
- Par la présente, Safescan BV déclare que cet   
 équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, elastici  
 per capelli e altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del  
 dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 
- Con la presente, Safescan BV dichiara che questa  
 apparecchiatura radio è conforme alla Direttiva   
 2014/53/UE.

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 
-Hereby Safescan BV declares that this radio   
 equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals brandwonden,  
  elektrische schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, haarbanden en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 
- Hierbij verklaart Safescan BV dat deze   
 radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 
- Safescan BV erklærer hermed, at dette radioudstyr er  
 i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra  
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 
- Härmed försäkrar Safescan BV att denna   
 radioutrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 
- Safescan BV vakuuttaa täten, että tämä radiolaite on  
 direktiivin 2014/53/EU mukainen.

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
  Неспазването на тези предпазни мерки  
  може да доведе до късо
- Съединение и сериозни наранявания като   
изгаряния, токови удари и опасност от пожар
- Никога не използвайте устройството или   
 захранващите кабели, ако са повредени.
- Никога не излагайте устройството или
 захранващите кабели на въздействието на течности  
 или влага, нито ги докосвайте с мокри ръце.
- Никога не докосвайте вътрешни, движещи се или  
 въртящи се части, когато устройството е включено. 
- Винаги дръжте бижута, дълги коси, вратовръзки  
 и други изпъкнали предмети на разстояние, докато  
 използвате устройството.
- Винаги дръжте щепсела, когато изключвате   
 устройството от електрическата мрежа. Никога не  
 дърпайте захранващия кабел. 
- С настоящото Safescan BV декларира, че това  
 радиооборудване е в съответствие с Директива  
 2014/53/ЕС.

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen  
  kívül hagyása rövidzárlathoz és súlyos 
   sérülésekhez, például égési sérülésekhez,  
  áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
 őket nedves kézzel.
- Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy  
 forgó alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az 
  ékszereket, a hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az  
 egyéb kiálló tárgyakat. 
- Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a 
  készüléket a hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 
- A Safescan BV ezennel kijelenti, hogy ez a   
 rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu  
  neievērošana var izraisīt īssavienojumu un 
  nopietnas traumas, piemēram, apdegumus,  
  elektriskās strāvas triecienus un ugunsgrēka  
  iskus.
- Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
- Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma 
  vai mitruma ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
- Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām  
 daļām, kad ierīce ir ieslēgta. 
- Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus  
 matus, matu saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā  
 attālumā. 
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet  
 vadu aiz kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.
- Ar šo Safescan BV apliecina, ka šī radioiekārta atbilst  
 Direktīvai 2014/53/ES.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Haargummis und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
- Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 
- Hiermit erklärt Safescan BV, dass   
 diese Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i
   poważnych obrażeń, takich jak oparzenia,  
  porażenia prądem elektrycznym i zagrożenia  
  pożarem.
- Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających,  
 jeśli są uszkodzone.
- Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów 
  zasilających na działanie płynów i wilgoci ani nie  
 dotykaj ich mokrymi rękoma.
- Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych,  
 ruchomych ani obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
- Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do 
  włosów i inne wystające przedmioty z dala od urządzenia  
 podczas jego użytkowania. 
- Podczas odłączania urządzenia od gniazdka 
  elektrycznego zawsze trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie  
 ciągnij za przewód zasilający. 
- Niniejszym Safescan BV oświadcza, że to urządzenie  
 radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
 se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos  
 ou humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
- Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
- Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido,  
 acessórios de cabelo e outros artigos salientes  
 enquanto utiliza o dispositivo. 
- Segure sempre na ficha ao desligar o dispositivo da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 
- Pelo presente, a Safescan BV declara que este   
 equipamento de rádio está em conformidade com a  
 Diretiva 2014/53/UE.

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným  
  zraněním, jako jsou popáleniny, úrazy   
  elektrickým proudem a k riziku vznícení.
- Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely,  
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani  
 kabely působení kapalin nebo vlhkosti, ani se jich  
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních,  
 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
- Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám  
 šperky, dlouhé vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné  
 doplńky nedostaly do blízkosti zařízení. 
- Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy  
 držte zástrčku. Nikdy netahejte za napájecí kabel. 
- Tímto Safescan BV prohlašuje, že toto rádiové   
 zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί  
  βραχυκύκλωμα, σοβαρές σωματικές βλάβες  
  όπως έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος  
  πυρκαγιάς.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια  
 τροφοδοσίας εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
- Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια  
 τροφοδοσίας να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία  
 και ποτέ μην τα αγγίζετε με βρεγμένα χέρια.
- Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή 
  περιστρεφόμενο εξάρτημα όταν η συσκευή είναι  
 ενεργοποιημένη. 
- Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια  
 μαλλιών και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο  
 χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
- Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή 
  από την πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
- Με την παρούσα, η Safescan BV δηλώνει ότι ο παρών  
 ραδιοεξοπλισμός συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.

CHT	 警告！若未遵循以下預防措施，可能導致短路	
	 	 和嚴重傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。
- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用 
 z濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長髮、領帶和其他突出 
 物品遠離裝置。
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下 
 來。切勿拉扯電源線拔下插頭。
- 特此聲明，Safescan BV 聲明本無線電設備符合  
 2014/53/EU 指令的要求。

CHS	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致	
	 	 短路和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。
- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用 
 湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、领带和其他突出 
 物品远离设备。
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下 
 来。切勿拉扯电源线拔下插头。
- 特此声明，Safescan BV 声明本无线电设备符合  
 2014/53/EU 指令的要求。
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Knoppen en touchdisplay

Uw apparaat instellen

1.	Verwijder de beschermfolie van het LCD-scherm.
2.	Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact.
3.	Schakel het apparaat in met de aan/uit-schakelaar.
4.	De bankbiljettenteller start. Selecteer een taal door op het touch-

screen te drukken en bevestigen de taalselectie in het volgende 
scherm. 

5.	Het apparaat voert een zelftest uit. De softwareversie en het 
productnummer worden weergegeven. Na succesvolle zelftest 
wordt u gevraagd een QR-code te scannen voor de Safescan 
app. Druk op [OK] om door te gaan. Het telscherm wordt geo-
pend en het apparaat is klaar voor gebruik.

ADD

DETECT

REPORTMODE

3655
AddAuto EUR

9550
batch pcs

value

Mix 1000

1 2 3 4 5 6 7 8 1B C D E F

A 119 10

2
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Nr. Knop Beschrijving

1.
START/OK

Tellen starten / Selectie bevestigen (in 
MENU)

2.
CLEAR

Telresultaten wissen

3.
ADD

Addierfunctie Aan/Uit (Telresultaten van 
meerdere tellingen OPTELLEN bij het to-
taal.)

4.
MODE

Telmodusmenu openen

5.
DETECT

Detectiemenu openen. (Selecteer valuta/
detectietype)

6.
BATCH

Bundelmenu openen (In BUNDEL menu: 
Lus: 100 - 50 - 25 - 20 - 10 - Uit)

7. Telresultatenrapport openen met verzend- 
en afdrukinterface 

8. Gebruikersmenu openen
MENU

REPORT
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Nr. Knop Beschrijving

A Snelmenu openen

B Telmodusmenu openen

C Automatisch tellen starten Aan/Uit

D Addierfunctie Aan/Uit (Telresultaten van 
meerdere tellingen OPTELLEN bij het to-
taal.)

E Telsnelheidsmenu openen

F Detectietypemenu openen

Nr. Knop Beschrijving

9. Geselecteerd bundelaantal

10. Totale waarde van getelde bankbiljetten

11 Aantal getelde biljetten
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Eerste gebruik

1.	Het apparaat start standaard met 
de volgende instellingen:  

	 A. Detectietype: *CUR* 
	 (Automatische valuta-     		

herkenning)
	 B. Telmodus: MIX
	 C. Automatische start: AAN
	 D. Addiermodus is uit
	 E. Telsnelheid: 1200

2.	Voorkom onnodige telfouten. Stel de bankbiljetgeleider zo in dat 
de bankbiljetten gecentreerd zijn. Rangschik uw bankbiljetten in 
een nette stapel en zorg dat de achterkant recht is uitgelijnd.

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*
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5 Na het voltooien van de telling worden de resultaten op het 
scherm weergegeven.

6. Druk op de [REPORT] knop om de gedetailleerde telresultaten 		
	  per denominatie te bekijken.

4.	Wanneer het apparaat een ver-
dacht bankbiljet detecteert, stopt 
het, klinkt een alarm en wordt 
een foutmelding weergegeven. 
Het laatst getelde bankbiljet in 
de stacker is het verdachte bil-
jet. Verwijder dit biljet en druk op 
[Start/OK] om door te gaan met 
tellen.

3.	Wanneer bankbiljetten op de hopper worden geplaatst, begint 
het apparaat automatisch met tellen. Druk op [AUTO] op het 
scherm om deze functie uit te schakelen.

Verdacht 
biljet

76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

Druk op [PRINT] op het scherm om 
de telresultaten af te drukken*.

Druk op [Send] op het scherm om 
de telresultaten naar de Safescan 
app te verzenden*.

* Wij adviseren het gebruik van de  	
 optionele Safescan TP-230 		
	  printer

2645
AddAuto

76
pcs

Value

Mix 1200 *EUR*

Totaal aantal bankbiljetten

Totale getelde waarde

Automatisch gedetecteerde 
valuta
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OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Device ID
S-2865_SC_EU_1234
To receive your count, open the 
app, go to the Counts-tab and 
press the connect-button.

Opmerking: De verbinding tussen de app en het apparaat blijft
actief gedurende 10 minuten. Elke keer dat een nieuwe telling wordt 
overgedragen naar de app, wordt de 10-minuten timer gereset.

Apparaat-ID

Telresultaten naar de Safescan app verzenden

Om uw telresultaten naar de Safescan app te verzenden, moet u 
de app geïnstalleerd op uw telefoon. Om de app te verkrijgen, scan 
de QR-code hieronder of klik op de app store-logo's.

1.	Druk op [SEND].
A. Als er nog geen verbinding tot stand is gebracht, toont het 

apparaat de apparaat-ID met verdere instructies.

B. Als er al een verbinding tot stand is gebracht, worden de 
telresultaten direct naar de Safescan app verzonden.

QR-code 
scannen Klik op app store
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Een detectietype selecteren

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

DETECT

1 / 3

USD GBP EUR CHF

PLN BGN CZK HUF

*CUR* Multi CHF EUR

GBP RMB USD ALL

1.	To select or change the current detection type, press the 
currency indicator on the bottom right corner of the touchscreen 
or press the [DETECT] knop op het bedieningspaneel. Het 
detectiemenu opent. 

2.	Het detectiemenu bevat meerdere selectietegels. Het actieve 
detectietype heeft een blauwe tegel. Gebruik [LEFT] & [RIGHT] 
buttons to toggle between the detection menu pages. Simply 
press the tile corresponding to the currency or a detection 
manner you require on the screen for your count. 

Opmerking: Het selecteren van een detectietype bepaalt de 
beschikbare telmodi.

Detectietype

TERUG: Terug naar de telling

Actieve selectie

Vorige / 
Volgende 

pagina
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TERUG: Terug naar de telling

Uitleg van de beschikbare detectietypen

Detectie Beschrijving Uitleg van het gebruik

*CUR*

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*

Beschikbare 
valuta's op 
het apparaat 
worden autom-
atisch herkend.

Met *CUR* 
geselecteerd, is het 
niet nodig om de 
valuta handmatig te 
selecteren voordat u 
telt. Plaats eenvoudig 
de valuta's op de 
machine. De eerste 
gedetecteerde valuta 
wordt automatisch 
geselecteerd als de 
actieve valuta van de 
telling.

Multi

AddAuto Multi

950EUR

1050GBP

value

Mix 1200

25
12

pcsCurrency

620USD 17

Mix telt het 
aantal en de 
waarde van 3 
voorgeselect-
eerde valuta's 
tegelijkertijd.

Het aantal en de waarde 
van 3 gemengde 
valuta's tellen. Plaats 
bankbiljetten van de 
voorgeselecteerde 
valuta's. De 
voorselectie kan in het 
instellingenmenu.

EUR, USD, GBP and 
other currencies that 
are available on the 
device.

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

Bankbiljetten 
van een spec-
ifieke valuta 
tellen.

Selecteer valuta's in het 
DETECT-menu. Bankbil-
jetten van andere valu-
ta's worden als verdacht 
beschouwd.
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Detectie Beschrijving Uitleg van het gebruik

ALL Stuktelling 
zonder ver-
valsingdetectie.

Selecteer ALL, UV, MG, 
UV+MG om niet-bes-
chikbare valuta's per 
stuk te tellen op het 
apparaat.

UV Stuktelling met 
UV-detectie.

MG Stuktelling met 
MG-detectie.

UV | MG

3655
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Stuktelling met 
UV + MG-de-
tectie.
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0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

MODE

MIX SORT COUNT CAL

Een telmodus selecteren

1.	Druk op het modustype in de linkerbenedenhoek of druk op de 
[MODE] knop op het bedieningspaneel. Het modusmenu opent. 

2.	Het modusmenu bevat selectietegels. Het actieve modustype 
heeft een blauwe tegel. De beschikbare typen worden bepaald 
door het detectietype. Druk op het gewenste modustype. 

Modustype

TERUG: Terug naar de telling

Actieve selectie

0
AddAuto

0
 pcs

Value

Cal 900 UV

den

20

Druk op de telsnelheidsindicatie op het touchscreen om het snel-
heidsmenu te openen met de beschikbare snelheden.

Huidige tels-
nelheid

Druk om te openen 
Het snelheidsmenu

Telsnelheid selecteren

CZK

SPEED

720

1200

900
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Uitleg van de beschikbare telmodi

Modus Hoofdkenmerk Uitleg van de modus

Mix

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Mix 1200

De waarde en het 
aantal bankbil-
jetdenominaties 
tellen.

2020202010101010555

De waarde van gesor-
teerde en ongesort-
eerde denominaties 
van de geselecteerde 
valuta tellen. Bij de-
tectie "MULTI" kunnen 
3 valuta's tegelijk ge-
mengd worden geteld.

Sort

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

De waarde en het 
aantal bankbiljet-
ten tellen terwijl 
afwijkende de-
nominaties worden 
uitgesorteerd.

Het tellen van het 
aantal bankbiljetten 
gesorteerd per de-
nominatie. Denomi-
naties anders dan de 
eerste getelde bank-
biljet denominatie 
worden afgewezen.
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Modus Hoofdkenmerk Uitleg van de modus

CAL

0
AddAuto

0
pcs

Value

Cal 1200 UV

den

20

De waarde en het 
aantal van valuta's 
tellen die niet bes-
chikbaar zijn op 
het apparaat.

Selecteer de waarde 
van de denominaties. 
Het apparaat 
vermenigvuldigt 
automatisch de 
stukwaarde. Het 
apparaat werkt 
als in COUNT-
modus zonder 
denominatiesortering.

Tellen

0
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Het aantal bankbil-
jetten tellen.

Het aantal bankbiljet-
ten tellen zonder con-
trole van afmetingen 
of waarde.
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0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

Addierfunctie

ON

OFF

Telresultaten worden bij 
het vorige resultaat op-
geteld.

Het vorige telresultaat 
wordt gewist bij het start-
en van een nieuwe telling. 

Gebruik de addierfunctie om de resultaten van meerdere tellingen 
bij het totaal op te tellen. Druk op [ADD] in het midden-onderaan 
van het telscherm. of druk op de  [ADD] knop op het bediening-
spaneel. De balk boven ADD licht blauw op bij activering.

Druk om de addiermodus te 
activeren
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2.	In het telscherm wordt het bundelaantal weergegeven.

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

5 6

2 3

8 9

CLR0

7

4

1

ESC

OK

0

Bundeltelling

1.	Typ het gewenste bundelaantal 
op het touchscreen en druk op 
[OK] om te bevestigen. Of druk 
herhaaldelijk op de [BATCH] 
knop om te wisselen tussen de 
vooringestelde bundelaantallen.
- Druk op [CLR] om de invoer te 
  wissen.
- Druk op [ESC] op het 
   touchscreen om het 
   bundelinvoerscherm te verlaten.

De bundelfunctie wordt gebruikt om stapels met een gelijk aantal 
bankbiljetten te maken. Druk op [BATCH] om het bundelinvoer-
scherm te openen. Standaard is het bundelaantal ingesteld op 100.

3.	Plaats een stapel bankbiljetten op de hopper. Het apparaat stopt 
met tellen wanneer het bundelaantal is bereikt. 

Opmerking: Als het bundelaantal niet wordt bereikt, geeft het ap-
paraat 1 geluidssignaal.
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76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

met instelling single_straight_quoteautosingle_straight_quote geac-
tiveerd, zal de machine automatisch beginnen met tellen wanneer 
bankbiljetten op de hopper worden geplaatst. met single_straight_
quoteautosingle_straight_quote gedeactiveerd, moet de [start] 
knop worden ingedrukt om te beginnen met tellen.

Automatische telstart

Druk om de automatische telstart te activeren

1.	 Druk na het voltooien van een 
telling op [REPORT] om de 
telresultaten te bekijken.

2. 	Het rapportscherm toont het aantal 
en de waarde per denominatie en 
de totale waarde.

3.	 Druk op > om door de volgende 
resultatenpagina('s) te bladeren

4.	 Druk op ‘Print’ om de telresultaten 
naar een printer te verzenden.

5.	 Druk op 'Send' om de telresultaten 
naar de Safescan app te 
verzenden.

6.	 Druk op <- om het rapportscherm 
te verlaten en terug te keren naar 
het telscherm.

gebruik het rapport scherm om de telresultaten van valutatelingen 
te tonen. als de telmodus single_straight_quotemultisingle_straight_
quote is geselecteerd, worden de resultaten van
3 -valuta's afzonderlijk weergegeven in het telrapport.

Telrapport

Resultaten 
afdrukken

Resultaten 
verzenden

Vorige / Volgende 
pagina

Terug naar 
de telling
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Bankbiljet-foutmeldingen

Er kunnen verschillende berichten worden weergegeven. Het fout-
meldingsscherm toont de hoofdfout, uitleg, oplossing en het fout-
meldingsnummer.

Wanneer het apparaat een verdacht bankbiljet detecteert, stopt het, 
klinkt een alarm en wordt een foutmelding weergegeven. Het laatst 
getelde bankbiljet in de stacker is het verdachte biljet. Verwijder 
dit biljet en druk op [Start/OK] om door te gaan met tellen. Tel het 
bankbiljet opnieuw om de detectie te verifiëren.

Hoofdfout

Uitleg

Foutmeldingsnum-
mer
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Bankbiljet-foutmeldingen

Fout Oorzaak Oplossing(en)
UV, MG, IR, 
BEELD ON-
VOLLEDIG, 
BEELD-
VERVORM-
ING, BEELD, 
NIET HERK-
END

- Het bankbiljet is 
verdacht. - De 
sensoren kunnen 
vuil of geblokkeerd 
zijn door stof. 
- De beeld- of 
geïntegreerde UV- en 
IR-kenmerken van 
bankbiljetten kunnen 
zwakker worden bij 
oude, veel gebruikte 
of per ongeluk 
gewassen biljetten.

- Tel het bankbiljet 
opnieuw om de detectie 
te verifiëren. 

- Volg de 
reinigingsprocedure. 
- Controleer of de 
bankbiljetten vuil, 
beschadigd of versleten 
zijn. 

- Zorg ervoor dat het 
apparaat zich niet 
in de nabijheid van 
magnetische velden 
of apparaten die een 
signaal uitzenden 
bevindt, aangezien 
dit de geïntegreerde 
sensoren kan verstoren.

AFWI-
JKENDE DE-
NOMINATIE

- Een bankbiljet 
met een andere 
denominatie dan 
het eerst getelde 
bankbiljet is 
gedetecteerd.

- Controleer de af-
gewezen stapel op een 
andere denominatie.

SLANT - De bankbiljetten 
worden niet recht 
door het apparaat 
gevoerd.

- Zorg ervoor dat de 
bankbiljetten netjes 
zijn geplaatst en 
gecentreerd in de 
invoeropening. Gebruik 
de invoergidsen om 
de bankbiljetten te 
centreren en wanneer 
u een grote stapel 
bankbiljetten telt, 
begeleidt u de biljetten 
ook met uw handen 
tijdens het tellen. 
Raadpleeg de eerste 
operatie.
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Fout Oorzaak Oplossing(en)
CHAINED, 
DOUBLE

- Er wordt meer dan 
één bankbiljet tegeli-
jk door het apparaat 
gevoerd.

- Zorg ervoor dat er geen 
bankbiljetten vastzitten, 
gevouwen of aan elkaar 
geplakt zijn. 

- Controleer de kwaliteit 
van het bankbiljet. 
Als er geen zichtbare 
problemen zijn, tel het 
opnieuw. 

- De invoeropening kan 
te los zijn ingesteld. 
Pas de instelknop van 
de invoeropening met 
de klok mee aan. Zie 
hoofdstuk onderhoud 
en service.

HALF BANK-
BILJET

- Een onvolledig, 
gescheurd of half 
bankbiljet is gede-
tecteerd.

- Controleer de kwaliteit 
van het bankbiljet. 
Als er geen zichtbare 
problemen zijn, tel het 
opnieuw.

BREEDTE, 
LENGTE

- Een bankbiljet met 
een afwijkende af-
meting is gedetect-
eerd.

- Controleer de kwaliteit 
van het bankbiljet. 
Als er geen zichtbare 
problemen zijn, tel het 
opnieuw.
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Apparaat-foutmeldingen

Weergegeven foutmelding Weergegeven oplossing

Apparaatfout Start het apparaat opnieuw op

Apparaat-servicefout Neem contact op met Safescan 
support:  support.safescan.com

De stacker is vol Verwijder alle bankbiljetten uit de 
stacker

Bovenpaneel is open Sluit het bovenpaneel

Hoppersensor geblokkeerd Verwijder bankbiljetten en verwi-
jder stof van de hoppersensor. 

Stackersensoren zijn geblok-
keerd

Verwijder alle bankbiljetten en 
verwijder stof uit de stacker. 
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USDMix

Quick menu
Batch Batch Batch
20 25 10050

Batch

Save Save
Set-1 Set-2

Verify
Use Use

Set-1 Set-2 ESC

Print
Results

Print
Serial #

Het snelmenu biedt veelgebruikte functies. Open het door op het 
midden van het touchscreen te drukken. Selecteer een functie of 
druk op [ESC] om het snelmenu te verlaten.

Snelmenu

1

2

3

6

4 5
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Nr. Op het 
scherm

Beschrijving Gebruik

1. Bundel 20 
25 / 50 / 
100

Bundel
voorinstel-lin-
gen

Instructie 
1.	Druk eenmaal op het 

touchscreen om het snel-
menu te openen.

2.	Druk op een bundelinstel-
ling.

3.	Het apparaat keert terug 
naar het telscherm met de 
geselecteerde bundelin-
stellingen geactiveerd.

Opmerking: Bundelvoorinstellingen kunnen worden aangepast 
in de telvoorkeuren in het menu.

2. Set-1 & 
Set-2 
opslaan

Telinstellingen 
opslaan zoals 
momenteel 
aangegeven 
op het appa-
raat.

Als bepaalde telinstellingen 
vaak worden gebruikt, kunt 
u ze opslaan. De valuta, het 
bundelaantal, de telmodus en 
de addierfunctiestatus kunnen 
worden opgeslagen onder 
Set-1 of Set-2.
Instructie
1.	Stel het apparaat in op de 

gewenste instellingen.
2.	Druk eenmaal op het 

touchscreen om het 
snelmenu te openen.

3.	Druk op [Set-1 of Set-2 
opslaan].

4.	Het apparaat slaat de 
huidige instellingen op 
en keert terug naar het 
snelmenu.

5.	Druk op [ESC] om het 
snelmenu te verlaten.

Opmerking: Instellingen kunnen altijd worden opgeslagen. Elke 
keer dat [Set-1 of Set-2 opslaan] wordt ingedrukt, worden de 
huidige instellingen overschreven.
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Nr. Op het 
scherm

Beschrijving Gebruik

3. Gebruik 
Set-1 & 
Set-2

Gebruik opge-
slagen tel
instellingen.

Instructie 
1.	Druk eenmaal op het 

touchscreen om het snel-
menu te openen.

2.	Druk op [Gebruik Set-1 of 
Set-2].

3.	Het telmenu opent met de 
opgeslagen instellingen. 
Op het scherm verschijnt 
het actieve pictogram Set-
1 of Set-2.

Opmerking: Het wijzigen van de instellingen schakelt het 
gebruik van Set-1 of Set-2 direct uit. Het indicatiepictogram 
verdwijnt van het scherm.

4. Verificatie Verificatietell-
ing openen  
functie.

Deze functie kan worden 
gebruikt om opnieuw te tellen 
zonder toe te voegen aan het 
huidige bundel- of dagtotaal.

1.	Druk eenmaal op het touchscreen om het 
snelmenu te openen.

2.	Druk op [Verify].
3.	The count menu opens with the current 

used settings. All totals of the previous 
count are stored in memory. On the screen, 
the ‘Verify’ indication appears.

4.	Voer 1 of meer verificatietellingen uit.
5.	Om de verificatiemodus te verlaten, druk 

eenmaal op het touchscreen en druk op 
[Verify].

6.	Het apparaat keert terug naar de 
opgeslagen telresultaten van uw vorige 
tellingen.

3655
AddAuto USD

4550
batch pcs

valueSet-2

Mix 1200
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Nr. Op het 
scherm

Beschrijving Gebruik

5. ESC Snelmenu 
verlaten.

Instructie
1. Druk op [ESC]. 
2. Het apparaat keert terug 
naar het telscherm.

6. Print Huidige 
telresultaten 
afdrukken.

Opmerking: Voor het afdruk-
ken van de telresultaten heeft 
u de 
optionele TP-230 printer.

1.	Druk op de [MENU] knop om het 
menu te openen. 

2.	Het menu is verdeeld in 3 
	 submenu's.
	 - Telvoorkeuren
	 - Apparaatinstellingen
	 - Versies
3.	Druk op een submenu-item om te 

openen of druk op [<-] om terug te 
keren naar het telmenu.

Menu

1.	Huidig menu/submenu
2.	Eén stap teruggaan
3.	Menu-item
4.	Instellingen
5.	Functieschakelaar UIT: 

Schakelaar is grijs
6.	Functieschakelaar AAN: 

Schakelaar is helderwit en 
blauw.

7.	Paginanummer-indicatie

Werken met het menu

2 / 4

Device settings

Time & Date 5:23 PM  06 - 23 - 2020

Keep settings after restart

Round Add-Batch

2

4

5

6

3

1

7

Vorige / Volgende 
pagina

MENU

Counting Preferences

Device settings

Versions
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Telvoorkeur Instellingsbeschrijving

Knopgeluid Schakel piepgeluiden in of uit bij het 
indrukken van een knop met de Aan/
Uit-schakelaar. 

Alarmgeluid Schakel alarmgeluiden in of uit bij 
fouten met de Aan/Uit-schakelaar.

Bundelaantallen Wijzig vooringestelde bundelaantallen 
in het snelmenu. 

Valutastatus Activeer en deactiveer valuta's. Gede-
activeerde valuta's verschijnen niet 
tijdens gebruik.

Menu-items

Apparaatinstellingen Instellingsbeschrijving

Taal Selecteer de taal van de gebruikersin-
terface.

Multi-mix valutaselectie Selecteer 3 valuta's voor de 
multivalutamodus.

Tijdformaat Selecteer 12- of 24-uursformaat.

Tijd en datum Menu om handmatig de tijd en datum 
in te voeren. De huidige tijd en datum 
worden weergegeven.
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Versies Instellingsbeschrijving

Firmwareversie Toont welke firmwareversie is 
geïnstalleerd.

Valutaversie Toont welke valutasoftware versie is 
geïnstalleerd.

Apparaatinstellingen Instellingsbeschrijving

Instelling behouden na 
herstart 

Ingeschakeld (Aan): De huidige ge-
bruikersinstellingen worden na het 
herstarten gebruikt.
Uitgeschakeld (Uit): Het apparaat start 
met automatische valutadetectie, telm-
odus Mix en Bundel Uit.

Afgerond optellen-bun-
del

Met beide functies geactiveerd, voegt 
het apparaat alleen voltooide bundels 
toe. Als het bundelaantal niet wordt 
bereikt, corrigeert het apparaat naar het 
vorige veelvoud.

KAL-denominaties Selecteer een denominatiebereik: 1 - 
1.000 of 500 - 100.000

Standaard fabrieksin-
stellingen

Resetprocedure starten. Na het reset-
ten wordt het apparaat teruggezet naar 
de fabrieksinstellingen. Alle gebruik-
ersinstellingen worden gewist.
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Het bovenpaneel en paneel openen

Open het bovenpaneel met de openingshendel onder het bedien-
ingspaneel.

Onderhoud en service

Voor betrouwbare werking is regelmatige reiniging nodig. Stof of 
vuil kan de sensoren beïnvloeden.

Opmerking: Schakel het apparaat ALTIJD UIT en trek de stroomka-
bel uit voordat u onderhoud uitvoert.
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Reiniging 

Afhankelijk van het gebruik, reinig de sensoren wekelijks of 
maandelijks met een droge borstel of doek. Gebruik bij voorkeur 
een luchtblazer of stofzuiger met zachte borstel. Het apparaat geeft 
automatisch onderhoudsadvies.

Sensoren

Sensoren
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De invoerspleet instellen

Wanneer telfouten vaak voorkomen of bankbiljetten niet soepel 
worden gevoerd, kan aanpassing van de hopper-instelknop nodig 
zijn. De fabrieksinstelling is optimaal, maar afhankelijk van het type 
biljet kunnen aanpassingen nodig zijn.

-	Wanneer de bankbiljetten niet soepel worden geteld: verhoog de 
afstand voor de dikte van de biljetten door de instelknop met de 
klok mee (+) te draaien.

-	Wanneer telfouten zoals 'dubbele biljetten' of 'aaneengeschakelde 
biljetten/dubbele biljetten' vaak voorkomen, verlaag de afstand 
voor de dikte van de biljetten door de instelknop tegen de klok in 
(-) te draaien.

LET OP! 
Breng slechts kleine wijzigingen 
tegelijk aan. Wijzig per punt of 
half punt.
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+ +Optionele 
Safescan 
MCS-soft-
warekabel

PC (Windows-bes-
turingssysteem) 
met MCS geïn-
stalleerd

Gebruik in combinatie met Safescan geldztelsoftware 

De Safescan 2865-SC serie kan worden gebruikt in combinatie met 
de optionele Safescan Money Counting Software. 
Bezoek: www.safescan.com/downloads. Hiermee kunt u uw tel-
resultaten exporteren naar de pc voor verdere verwerking.
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Het apparaat bijwerken 

1.	Controleer de valutasoftwareversie op uw apparaat. De 
softwareversie wordt weergegeven in het menu. Druk op 
[MENU] en druk vervolgens op ‘Versies’ om de huidige versies 
te bekijken.

2.	Ga naar www.safescan.com/downloads.
3.	Vul de categorie, het product en het onderdeelnummer in. De 

nieuwste softwareversie wordt weergegeven. 
4.	Vergelijk de versienummers om te zien of een software-update 

nodig is.
5.	Als een software-update vereist is: Download het softwarepakket 

en volg de meegeleverde instructies. 

Software-updates

Centrale banken werken hun bankbiljetten voortdurend bij. Het 
Safescan team zorgt ervoor dat uw 2800-serie teller up-to-date 
blijft. 

Alle Safescan apparaten worden jaarlijks getest bij Centrale 
banken. Controleer regelmatig onze website voor beschikbare 
updates.
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Ondersteunde valuta's: 	 Regionale valutapakketten 
(Europees, Aziatisch, Amerikaans en 
Midden-Oosten) online beschikbaar. 
Bezoek  
www.safescan.com voor actuele 
beschikbaarheid.

Telmodi:  	 Mix (Waardetelling voor gesorteerde 
en ongesorteerde valuta's)

	 Sort (Waardetelling met 
denominatiesortering of blatttelling 
met groottesortering en detectie 
(Geen, UV, MG of UV+MG)

	 Tellen (Blatttelling, met detectie-
instellingen: Uit, UV, MG of UV + MG

Telsnelheid: 	 1000, 1200 en 1500 bankbiljetten/
minuut

Bankbiljetkenmerk-detectie:	UV, MG, MT, IR, IMAGE, 3D-grootte, 
Dikte, Papierkwaliteit

Bankbiljetgroottebereik: 	 50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Hoppercapaciteit: 	 500 bankbiljetten
Stackercapaciteit: 	 220 bankbiljetten
Vermogen: 	 AC 220-240V / 50-60Hz. 
Stroomverbruik: 	 60W maximaal
Afmetingen: 	 (B x D x H) 259 x 254 x 255 mm
Gewicht:	 6,4 kg
Bedrijfstemperatuur:	 15-35 °C / 59-95 °F.

Technische specificaties
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3 jaar garantie

Garantieprocedure: www.safescan.com

	 Dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere 
	 relevante bepalingen van de toepasselijke Europese 
	 richtlijnen. De Verklaring van Overeenstemming (DoC) is 
	 beschikbaar op www.safescan.com

	 Neem het apparaat mee naar een recyclingcentrum als u 
	 het wilt weggooien. Gooi nooit elektronische apparaten bij 		
	 het huishoudelijk afval.

Technische ondersteuning

Bezoek eerst ons online ondersteuningscentrum - ga naar 
support.safescan.com en selecteer ‘Bankbiljettentellers’.

Voor verdere hulp: ons klantenserviceteam is bereikbaar per 
telefoon (GMT+1) of e-mail. Bezoek www.safescan.com 
voor meer informatie. Zorg bij contact dat u het volgende bij 
de hand heeft: modelnummer, serienummer (sticker aan de 
onderkant), softwareversienummer (getoond bij het opstarten) en 
aankoopdatum.

Serienummer Softwareversienummer

Model: 2865
Softwareversie: 

2865SC-E01112064920010001



Safescan® is een geregistreerd handelsmerk van Solid Control Holding B.V. 
Niets uit deze handleiding mag worden gereproduceerd zonder 
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behoudt zich alle intellectuele eigendomsrechten voor. Alle informatie kan 
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